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The study of folkloric creation has been a relentless concern, from the Moldavian chroniclers 
to the spokesmen of Şcoala Ardeleană, constant which blends with the study of philology and history. 
The folkloric texts were interested at that time to show the ideas about our Roman origins, about the 
continuity and unity of the Romanian people.

A special place has occupied the research of folklore in Transilvania after the year 1848, when 
the romanian intellectual life started to be revived in this area too, and tended to be placed near the 
cultural activity of the romanians from the other regions of our country.

Our work takes into account the knowledge of the folkloric phenomenon, especially in the light 
of cultural literary societies which are set up in Ardeal and of the periodicals of culture which are set up 
beside these associations. So, in 1852, at the advice of Al. Roman, it is set up in Oradea, Societatea de 
leptură, where young romanian people from the schools in Oradea would activate. At this school, had 
been educated Dimitrie Sfura, Atanasie M. Marienescu, Iosif Vulcan and others , all future collaborators 
of the two magazines edited by the society Diorile Bihorului, in 1854 and Fenice, in 1868 but also of the 
Familia magazine later. In 1860, Telegraful român in Sibiu, the newspaper of the Orthodox Episcopate, 
renews the necessity of an association to extent ,,the knowledge of various science fields” 171 people 
sign, a year later, the official petition and on the 6th of September 1861, is founded Asociaţia pentru 
Literatura Română şi Cultura Poporului Român din Transilvania, known later, under the abbreviation 
Astra.

During this time, a series of societies and associations are set up, among which we mention 
some: Asociaţia pentru Cultură a Poporului Român din Maramureş (1861), Societatea de lectură a 
elevilor din Beiuş (1862), Asociaţiunea naţională arădană pentru cultura şi conversarea poporului 
român (1862) and Societatea literară Petru Maior a studenţilor români din Budapesta, on the 9th of 
February 1862 at the advice and guidance of Iosif Vulcan, who is considered to be the real founder of 
this literary and cultural society.

There had been difficulties toward these societies and associations with the view to the initiation 
of some benefic publications inwards the folkloric creation. Thanks to the effort of some elite scholars, 
folklore has had an important place in the pages of  periodicals, showing that it is an integrant part of 
the Romanian culture.
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Creaţia folclorică a constituit o preocupare asiduă, de la cronicarii moldoveni, 
Ion Neculce şi Dimitrie Cantemir, la reprezentanții Şcolii Ardelene, constantă ce se 
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împleteşte cu preocupările filologice şi istorice. Textele folclorice interesau atunci mai 
mult pentru a demonstra ideile despre originea noastră romană, despre continuitatea 
şi unitatea poporului român1. 

,,S-a vorbit  până acum adeseori de interesul pentru folclor al latiniştilor. Nu 
s-a insistat însă îndeajuns asupra rolului pe care l-a avut în acest domeniu bănaţeanul 
Damaschin Bojinca, Petru Maior care a fost și un bun informator, Budai Deleanu 
un adevărat stup de motive şi reminescenţe folclorice, Vasile Popp un conştiincios 
scrutător ştiinţific, acţiunea lor a rămas însă făra rezultate, fie din motivul că lucrările 
lor n-au fost publicate, fie că nu au fost răspândite”2. În cazul lui Damaschin Bojinca, 
el a scris nu numai în latină, ci şi în română. Lucrarea sa Respundere desgurzătoare 
la cârtirea cea în Halle, Pesta 1828, ori Anticile Romanilor, cele două volume – 
prelucrări după autori străini – apărute tot  la Pesta, în 1832 – 1833, aveau drept scop 
să-i înveţe pe români că ,, datinile şi năravurile strămoşilor săi romani” s-au prelungit 
până în zilele noastre.3 Lui Damaschin Bojinca i se vor alătura alţi doi bănăţeni C. 
Diaconovici-Loga şi Eftimie Murgu, activând în acelaşi spirit. 

În 1838, George Bariţ scotea la Braşov Foaie pentru Minte Inimă şi Literatură, 
îndemnând nu numai la culegerea de obiceiuri şi povestiri, ci şi de ,, cântece populare, 
proverburi, ziceri originale româneşti”4. Mentorul său, Timotei Cipariu de la Blaj, 
venea cu acelaşi interes pentru creaţia populară, dar, după 1840, şi-a limitat activitatea 
la cercetări filologice, cu predilecţie la studii de limbă veche, dominate de sistemul 
raţionalist al etimologismului.

La 30 ianuarie 1840, ia fiinţă la Iaşi, din iniţiativa şi sub conducerea lui 
Mihail Kogălniceanu, revista Dacia literară, publicaţie esenţială în orientarea 
tuturor literaţilor români spre realizarea acestui nobil şi arzător deziderat : unirea 
provinciilor româneşti, prin cultură. În articolul program Introducţie, se recomanda 
folosirea surselor de inspiraţie din istoria neamului, din frumuseţile patriei şi din 
folclor deoarece ,, obiceiurile noastre sunt destul de pitoreşti şi de poetice, pentru 
ca să putem găsi la noi sujeturi de scris, fără să avem pentru aceasta trebuinţă să 
ne împrumutăm de la alte naţii”. Introducţia poate fi considerată primul manifest al 
romantismului românesc, apărut la scurtă vreme după ce, Victor Hugo în ,,Prefaţa” de 
la drama Cromwell, din 1827, semnase programul romantismului în Franţa. 

În epoca revoluţiei de la 1848, creaţia populară devine o preocupare de bază 
în toate provinciile româneşti. Nicolae Bălcescu afirma cu tărie că poeziile populare 
sunt de o bogăţie uimitoare pentru că ,, întrânsele aflăm nu numai fapte generale, dar 
ele intră şi în viaţa privată, ne zugrăvesc obiceiurile şi ne arată ideile şi sentimentele 
veacului,,5.
*Muzeul Ţării Crişurilor, etnografie@mtariicrisurilor.ro
1 Ion Neaţă, Luceafărul (1902-1914), Contribuţii monografice, Editura. Facla, Timişoara 1984, p. 132.
2 Ion Breazu, Introducere la Folklorul revistelor Familia şi Şezătoarea, Bibliografie cu un studiu 
introductiv, Cartea Românească din Cluj, Sibiu, 1945, p.VI.
3 Ibidem. p. VII.
4 Ibidem.  p. VII, VIII.
5 Nicolae Bălcescu, Cuvânt preliminariu despre izvoarele istoriei românilor, în Magazin istoric pentru 
Dacia, I, 1845, p. 3, Apud. I. Neaţă, op.cit., p. 132.
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Atenţia acordată patrimoniului popular a pătruns destul de timpuriu şi în 
rândul românilor din partea de vest a ţării noastre, în special după anul 1848, când 
viaţa intelectuală românească a început să renască şi în acest spaţiu, tinzând să se 
aşeze alături de activitatea culturală a românilor din celelalte regiuni. Ca în cazul 
altor ţinuturi, cunoaşterea amanunţită a evoluţiei interesului pentru creaţia populară 
bihoreană priveşte aşadar nu doar istoria folcloristicii româneşti, ci şi istoria culturală 
locală, cea din care au luat naştere aceste preocupări şi care i-au dat o notă specifică 
în contextul cultural naţional6.  

Vom avea în vedere tot mai numeroasele înfiinţări de societăţi cultural literare 
ale studenţilor la Pesta, a doua capitală a Imperiului Austro-Ungar, ori în oraşele 
transilvănene, mai mari sau mai mici. Drumul nu era lipsit de greutăţi dinspre aceste 
societăţi sau asociaţii, spre iniţierea unor publicaţii benefice interesului pentru creaţia 
folclorică.

Astfel, în anul 1852, la îndemnul lui Al. Roman, se întemeiază la Oradea, 
Societatea de leptură, unde vor activa tinerii români din şcolile orădene. Deviza 
societaţii era ,,uniţi-vă-n cugete, uniti-vă în simţiri”7, scopul, fiind lupta pentru 
cultivarea limbii române şi a emancipării literaturii autohtone. Călăuziţi de crezul 
că un popor care nu are datini, port şi  limbă e sortit pierzaniei, tinerii Societaţii 
de leptură sunt convinşi că limba este elementul de bază al etnicitaţii unui popor, 
iar fiecare membru al societaţii, prin acest program, învaţă să lupte pentru apărarea 
drepturilor românilor, pentru luminarea lor prin cultură. În cadrul întâlnirilor, se 
recitau poezii ale scriitorilor români de pe cele două versante ale Carpaţilor, se citeau 
lucrări sau ,,opere originale” ale elevilor şi studenţilor membri. 

La această şcoală s-au format Dimitrie Sfura, Atanasie M. Marienescu, Iosif 
Roman, Ioniţă Scipione Bădescu, Maria Suciu Bosco, Miron Pompiliu, Iosif Vulcan 
şi alţii, toţi viitori colaboratori ai celor două almanahuri pe care le-a editat societatea: 
Diorile Bihorului, în 1854, şi Fenice, în 1868, dar şi ai revistei Familia de mai târziu, 
dorind unanim afirmarea naţionalitaţii prin limbă şi cultură. La Diorile Bihorului,  
preotul bihorean Moise Sora Noac, un traducător al poeţilor latini şi el însuşi poet-va 
publica Poema Munţilor Beiuşului8 scrisă de Dimitrie Meciu, în anul 1816, în care 
acesta vorbeşte despre smei si vrăjitoare, căluşari şi târguri de fete, sezătoare şi 
clacă, lăutari şi alte aspecte reprezentative ale folclorului românesc, introducând şi 
6 Dumitru Pop, Din istoria preocupărilor pentru folclorul bihorean, Comitetul de cultură şi artă al 
judeţului Bihor, 1968. (Exptras din volumul Zilele folclorului bihorean I )
7 Cea mai amplă şi mai cuprinzătoare cercetare asupra Societăţii de leptură române este cea a lui V. Bolca 
Lepturiştii din Oradea, Sibiu, 1944, p. 51, dar şi studiul lui E. Potoran  Poeţii Bihorului, Oradea, 1934, 
p.7- 48. Îi mai amintim pe Teodor Neş cu Oameni din Bihor, Oradea, 1937 p. 38- 75; V. Vartolomei cu 
Mărturii culturale bihorene, Cluj, 1934 p. 69- 172, dar şi alţii cum ar fi Ion Bradu cu Poeţi şi prozatori 
bihoreni, Beiuş, 1948, p. 24- 26; V. Curticăpeanu cu Mişcarea culturală românească pentru unirea din 
1918, Bucureşti, 1968, şi Remus Cara cu Societatea de leptură din Oradea, în  vol. Cercetări de limbă 
şi literatură, vol. 2, Oradea, 1969, p. 183- 186.
8 Pentru mai multe informaţii vezi E. Potoran, Poeţii Bihorului, Oradea, p. 4 şi I. Breazu, op.cit.,, p. 
29- 30.
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câteva strigături autentice româneşti9. Deşi preotul Moise Sora Noac aduce o serie de 
modificări textului original, acesta rămâne semnificativ pentru elementele folclorice 
pe care le conţina iar unele dintre aceste elemente populare se vor regăsi în culegerile 
apărute ulterior şi chiar în circulaţia orală, de exemplu în Legenda Someşului şi  
Drăganului, consemnată din munţii Bihorului (cel dintâi val de folclor care pătrunde 
într-o încercare poetică românească după,  I. Budai- Deleanu). 

Și începuturile literaturii culte din Bihor sunt legate de numele aceluiaşi D. 
Meciu, care azi este destul de puţin cunoscut şi aproape uitat de istoricii literari, deşi 
contribuţia sa la dezvoltarea literaturii secolului al XIX – lea este una care nu poate 
fi trecută cu vederea. Dimitrie Meciu s-a stins din viaţă la Beiuş, pe la 1840, fără să 
fi publicat nimic din întinsa lui operă poetică, rămasă în câteva caiete manuscrise. 
Unul dintre acestea a ajuns în posesia unui alt preot - poet care trecuse prin mai 
multe localităţi bihorene – Moise Sora Noac (1806- 1862) şi care, în 1854, când 
junii lepturişti de la Oradea se însufleţeau cu naşterea Almanahului Naciunal Diorile 
Bihorului, le-a oferit spre publicare şi opera lui Dimitrie Meciu, Poema Munţilor 
Beiuşului, datând din anul 1816. Apărută deci în contratimp cu epoca în care a fost 
elaborată, într-o perioadă de consolidare a valului romantic şi realist, scrierea lui 
Dimitrie Meciu era explicabil să nu fi stârnit ecoul cuvenit, când locul ei firesc era 
lângă Ţiganiada lui Ioan Budai – Deleanu, lângă Istoria lui Arghir a lui Barac, lângă 
Anul cel mănos şi Reporta din vis ale lui Vasile Aaron, tot „epopei” sau ,, poeme” 
de mare întindere. La fel ca şi în acestea, în scrierea lui D. Meciu predomină cultul 
clasicităţii greco- latine, aplecarea spre etnografie şi spre fabulosul folcloric. Şi tot ca 
la aceşti contemporani ai săi, efortul poetic al autorului se îndreaptă spre afirmarea în 
spaţiul naţional a acelei ,, specii nobile”, cum numeşte N. Manolescu, în Istoria sa, 
epopeea, specia cea mai bine conturată pentru autorii clasici anteriori, care i-a făcut şi 
pe români, la începutul secolului al XIX – lea, să o considere demnă de a fi reprodusă 
în mediul nostru naţional10. 

Din puţinele date biografice pe care le avem despre acest scriitor, oferite de 
istoricii literari ai Bihorului, Vasile Vartolomei şi Eugen Potoran, aflăm că, D. Meciu, 
s-a format în anturajul Episcopului greco-catolic de la Oradea, Samuil Vulcan, care, 
la începutul secolului al XIX – lea, adunase în jurul său un număr de oameni învăţaţi, 
mulţi dintre ei cu rol esenţial în dezvoltarea iluminismului românesc pe aceste 
meleaguri, filologi, istorici, oameni de litere sau de şcoală. Între aceştia, enumerăm 
câţiva: Simeon Maghiar, autor al unei Cuvântări despre taina preoţiei, apărută în 
1784, la Viena, Nechita Horvat, canonic sub episcopul Moise Dragoş (1775-1787), 
autor al unei importante scrieri doctrinare şi de politică religioasă, Poslanie sau 
dreaptă oglindă a păcii, apărută la Viena, în 1787, unde militează pentru emanciparea 
românilor, pentru unirea lor religioasă şi politică cu Biserica Romei. Urmează 
9 Ibidem. p. 29. 
10 N. Manolescu, Istoria critică a literaturii române, vol. I, Editura. Minerva, Bucureşti, p. 122, (în 
capitolul Moartea unor specii nobile).
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învăţatul canonic Ioan Corneli, colaborator al primei noastre lucrări lexicografice: 
Lexiconul de la Buda (1821), director şcolar şi apropiat al lui Samuil Vulcan în toate 
demersurile făcute în plan cultural, şcolar şi bisericesc. Alături de Vulcan, deşi uneori 
avea păreri diferite, s-a mai aflat canonicul Gheorghe Farcaş, autor de numeroase 
opere rămase în manuscris, importante pentru configurarea atmosferei intelectuale 
instalate aici încă din timpul episcopului  Ignatie Darabant, apoi şi alţi intelectuali, 
între care Ioan Alexi, ajuns mai târziu Episcop al Gherlei, Petru Mărcuţiu, preot 
în Roit, autor al copiei după Cronica lui Şincai sau Iosif Paşca de Pericei, pe care 
Samuil Vulcan l-a îndreptat spre o activitate de traducător. Nu trebuie să uităm apoi 
strânsele legături pe care Episcopul catolic Samuil Vulcan le-a avut cu cei trei corifei 
ai Şcolii Ardelene, Samuil Micu, Gheorghe Şincai şi Petru Maior, ca şi numeroasele 
ode şi poezii ocazionale care i s-au dedicat, fiind, la începtul secolului al XIX- lea, 
personalitatea cea mai cunoscută şi mai importantă a epocii, în acest spaţiu. Cu 
siguanţă, între numeroşii admiratori şi discipoli ai săi s-a numărat şi poetul D. Meciu. 
El a fost numit de Episcopul Samuil Vulcan administrator sau şpan al domeniului 
Beiuşului, funcţie deţinută timp de mai multe decenii, calitate în care s-a ocupat de 
buna rânduială a averilor Episcopiei Greco - Catolice şi a purtat socotelile, dar şi 
corespondenţa legată de administrarea lor, după cum rezultă din manuscrisele rămase 
de pe urma poetului şi aflate azi în fondurile Bibliotecii Academiei Române, Filiala 
din Cluj-Napoca. Pe aceste pagini, printre numeroase acte, ciorne de scrisori şi 
altele, D. Meciu şi-a notat şi o parte din opera sa poetică, de traducător sau de creator 
original. Cele mai multe dintre aceste acte sunt scrise în limbile latină şi maghiară, 
unele dintre ele datând din 1804, încă de pe vremea lui Ignatie Darabant. Tot acolo se 
află notate mai multe elegii şi ode, în limbile latină şi maghiară, poezii închinate fie 
unor prieteni şi apropiaţi ai poetului, fie unor personalităţi oficiale.

Opera de căpătâi a lui D. Meciu este fără îndoială Poema Munţilor Beiuşului, 
lucrare perfect încadrabilă poemelor idilice iluministe de tipul Primăvara amorului 
a lui Iancu Văcărescu, Dezmirdare poeticească de Gheorghian Hagi Toma Peşacov, 
Anul cel mănos şi  Reporta din vis de Vasile Aaron, sau Călătoria lui Cupidon la pustiu 
de Ianache Gane. E vorba de un gen de scrieri care relevă cititorului român pe eroul 
romantic, de tip picaro, care călătoreşte în infern Reporta din vis, În grădinile Raiului, 
Istoria lui Arghir de Ioan Barac, la ţară într-un anotimp al primăverii, Primăvara 
amorului, Dezmierdare poeticească sau, dimpotrivă, în anotimpul toamnei încărcat 
de roade. Călătoria, excursia, drumul, topos-uri de bază ale începutului de secol, sunt 
legate de descrierea care poate avea loc şi care urmează unui itinerar iniţiatic. Şi 
pentru D. Meciu, itinerariul acesta dobândeşte în Poemă o simbolistică anume, căci 
eroul parcurge, în mod simbolic, drumul de la primitiv către civilizat, de la sat spre 
oraş, de la neştiinţă şi superstiţie spre şcoală, luminare şi cultură. Într-un fel, drumul 
străbătut de poet este drumul parcurs de poporul român de la naştere, adică din etapa 
formării lui în climatul zeesc al Olimpului natural al latinităţii noastre, până la starea 
de civilizaţie de tip iluminist, când călătoria ia sfârşit la ,,înaltele şcoli” din oraşul 

(4)                                                                          (5)

https://biblioteca-digitala.ro



Maria Flavia Ciocotişan24

Oradea, patronate de Episcopul Samuil Vulcan, om luminat şi demn reprezentant al 
epocii sale. Poema are ca punct de plecare un basm local despre originea a două 
râuri care izvorăsc din Munţii Apuseni, Someşul şi Drăganul, prilej de a le urmări 
parcursul în peisagistica lor naturală, de la izvoare până la vărsare. Poemul poate 
avea unele legături cu un alt poem celebru în epocă, Zlatna al lui Martin Opitz, 
de la care împrumută câteva elemente de decor etnografic legat de zona Munţilor 
Apuseni, obiceiul de la Găina şi dansurile locale, care trimit la celebrii dansatori 
romani. În rest, el reînvie, într-o atmosferă de un pitoresc deosebit, întreaga mitologie 
folclorică a zonei Munţilor Apuseni, zonă cu încărcătură etnografică străveche, dar şi 
de o frumuseţe naturală ieşită din comun. Poetul are un deosebit simţ al peisajului, o 
rostire plastică, încărcată de imagini semnificative, care utilizează un limbaj plin de 
sensibilitate11. 

Din păcate, opera lui D. Meciu nu a fost studiată îndeaproape nici în timpul 
vieţii scriitorului, nici după moarte. Cu excepţia Poemei Munţilor Beiuşului, apărută 
în almanahul Diorile Bihorului în 1854, nimeni nu a avut curiozitatea să cerceteze mai 
amănunţit manuscrisele rămase de la scriitor, singurul lucru care se mai menţionează 
fiind faptul că ar fi tradus din Ovidiu, lăsând în manuscris A lui Publie Ovidie Naso, 
Despre iubire, Trei cărţi, 78 foi, in folio, Întoarsă în Beiusch prin Demeter Mecs, 
cum ne încredinţează Vasile Vartolomei. Într-adevăr, D. Meciu este unul dintre primii 
traducători ai lui Ovidiu la noi, iar în ceea ce priveşte cartea Despre iubire el deţine 
întâietatea absolută, până la el traducându-se doar din Metamorfoze. De la D. Meciu 
ne-a rămas un frumos caiet, copiat caligrafic (ms. Nr. 560 de la B. A. R. , Filiala 
din Cluj Napoca), în care textul original din elegiile ovidiene este însoţit, în partea 
dreaptă, de textul traducerii sale12. Poetul nu a reuşit, însă, să-şi ducă până la capăt 
intenţia, deoarece în caiet mai sunt pagini goale, asupra cărora şi-a propus să mai 
revină completându-le, dar timpul nu i-a mai oferit posibilitatea. Tot în cadrul B. A. 
R., Filiala din Cluj Napoca mai există şi un al doilea manuscris al lui D. Meciu (ms. 
Rom. 681), care conţine şi o Cântare, despre începutul şi starea românilor, ce îl aşază 
pe poetul bihorean printre întemeietorii poeziei patriotice la noi. Poezia versifică 
ideile Istoriei pentru începutul românilor în Dachia de Petru Maior, operă cunoscută 
printre toţi românii. Pe aceeaşi temă, Ioan Theodorovici Nica a tipărit, în 1813, la 
Budapesta, o poezie asemănătoare, având ca titlu Cântare despre începutul şi starea de 
astăzi a românilor, întocmită de …, care conţine idei asemănătoare. Poema Munţilor 
Beiuşului este o creaţie de valoare a epocii iluministe, cuprinzând în compoziţia sa o 
serie de elemente baroce, de o modernitate şi o noutate de necontestat. Asemănătoare 
în multe privinţe cu Zlatna lui Martin Opitz, scrierea lui D. Meciu propune cititorului 
modern structuri poetice diverse, realizate ingenios din punct de vedere stilistic şi 
liric. Era un semn că Bihorul literar şi artistic era legat în acele momente la fluxul de 

11 Mircea  Popa, Pagini bihorene, Oradea,  Editura Universităţii din Oradea, 2003, p. 53.
12 Ibidem. p. 46.
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idei, de preocupări şi de sentimente ale Europei luministe13. 
Revenind, după o dezvoltată paranteză, la situaţia societăţilor şi presei literare 

româneşti din Transivania, în jurul anilor 1840, vom observa că centrul mişcării 
literare de dincolo de Carpaţi se mută în Ardeal. 

Mişcarea literară din jurul Societaţii de leptură şi mai ales a revistei Familia nu 
va fi străină de spiritul popular promovat de mişcarea folcloristică ce a  început să se 
afirme în a doua parte a secolului al XIX - lea. G. Bariţ, în programul Foii pentru Minte 
Inimă şi Literatură din anul 1838, dorea nu doar inserarea obiceiurilor şi datinilor 
româneşti în revistă, ci şi variante de cântece populare, proverbe, zicători originale 
româneşti; tot aici G. Bariţ îndemna culegătorii de poezii populare să fie riguroşi în 
respectarea autenticităţii materialelor culese: recomandându-le să strângă cântece şi 
texte „neschimbate” de către culegător, aşa cum sunt ele povestite de oamenii de la 
ţară, susţinând că, în cântecele, povestirile, jocurile şi obiceiurile unui popor regăsim 
,,trăsăturile” adevărate ale unei naţii. La iniţiativa lui G. Bariţ, în programul ,,Astrei” 
vom regăsi printre marile obiective culegerea de poezii populare şi realizarea de 
studii etnografice, care să cuprindă întreaga sferă a patrimoniului popular.

În anul 1860, Telegraful Român din Sibiu, ziarul Episcopiei Ortodoxe, 
reînnoieşte necesitatea unei ,, asociaţiuni” pentru răspândirea ,, cunoştinţelor diverselor 
ramuri de ştiinţă”. 171 de nume semnează, un an mai târziu, petiţia oficială în urma 
căreia, la 6 septembrie 1861, se întemeiază Asociaţia pentru Literatura Română şi 
Cultura Poporului Român din Transilvania, cunoscută apoi, sub numele prescurtat 
Astra. Schiţate de luptătorul paşoptist Axente Sever, statutele noii societăţi au fost 
definitivate de G. Bariţ şi date de Mitropolitul Andrei Şaguna spre a fi revizuite de 
Ioan Puşcariu. Obiectivele culturale erau din cele mai vaste: întemeierea de biblioteci 
şi publicaţii, editarea de tratate şi cărţi de popularizare, un compendiu al Istoriei 
Transilvaniei, lucrări de agricultură, zootehnie, apicultură, sericicultură, pomărit, 
silvicultură, horticultură, medicină populară şi altele. Este adăugată necesitatea 
realizării unei colecţii de inscripţii antice de pe teritoriul ardelean, publicarea 
izvoarelor istoriei românilor, o Colecţie de folclor, o Floră a Transilvaniei şi multe 
altele14. 

Începând să activeze în 1861, Astra poate fi considerată precursoarea Societăţii 
Academice din Bucureşti, cu care va avea strânse legături; unii din membrii ei vor 
deveni membri titulari ai Academiei Române, iar G. Bariţiu, principalul animator al 
Astrei  timp de decenii, avea să fie ales preşedinte al înaltului for cultural. 

De-a lungul existenţei ei, Astra a desfăşurat o activitate culturală fără 
precedent. În condiţii vitrege, suferind de oprimare naţională, fără nici o subvenţie 
de stat, întreţinută doar de cotizaţiile şi donaţiile membrilor, suspectată de autorităţile 
Austro – Ungare şi ameninţată în orice moment cu suprimarea, ea reuşeşte, totuşi, 
să-şi creeze despărţăminte în toate centrele mai mari, cuprinzând în reţeaua ei, în 
13 Ibidem. p. 62- 64.
14 M. Zaciu,  Masca geniului, București, Editura pentru Literatură, 1967, p. 254.
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anul 1895, alături de Transilvania istorică, Banatul, Crişana şi Maramureşul. În 
1862 se pun bazele unei biblioteci la sediul central din Sibiu, urmată de mai multe 
biblioteci mai mici în provincie (în perioada Primului Război Mondial erau apoape 
600, cuprinzând zeci de mii de cărţi). În 1868, apare revista Astrei- Transilvania 
care devine o publicaţie de prestigiu. Sub egida Astrei apare, în 1904, Enciclopedia 
română, redactată de Corneliu Diaconovici, având 172 de autori. Editura Astrei 
scoate diverse colecţii (Biblioteca poporală, Biblioteca tineretului şi altele) publicând 
sute de titluri din autori români şi străini.15 Astfel, Astra a contribuit la răspândirea 
valorilor clasice româneşti, editând pentru cititori selecţii din Eminescu, Alecsandri, 
Coşbuc şi alţii. O atenţie deosebită o acordă folclorului şi etnografiei, iniţiind primele 
expoziţii de artă populară(o reşită deplină a fost expoziţia Astrei din 1862). Luptă 
împotriva analfabetismului încurajând învăţământul, distribuie burse şi ajutoare 
şcolare, ţine o serie de conferinţe şi oferă premii care să stimuleze creaţia artistică şi 
literară a românilor ardeleni. Asociaţiei culturale Astra i se datorează desigur larga 
circulaţie a cărţii româneşti de literatură, atragerea lui V. Alecsandri, ales membru 
de onoare, cointeresarea lui Al. Odobescu în problemele ardelene şi, în general, 
cultivarea ideii unităţii de limbă şi cultură a poporului român. Având în componenţa 
ei pe unii dintre participanţii la luptele din 1848, care aduceau o valoroasă tradiţie 
cultural - ideologică, dar şi conducători luminaţi precum G. Bariţ sau T. Cipariu, Ioan 
Micu Moldovan Astra a desfăşurat decenii de-a rândul acţiuni democratice. Dincolo 
de limitele ei, multe impuse de epocă, Astra scrie în istoria culturii noastre o pagină 
luminoasă, exprimându-şi încrederea în creaţiile românilor, în frumuseţea limbii şi 
artei lor, în capacitatea acestora de a cuceri ştiinţa şi de a făuri un viitor mai bun într-o 
ţară unită şi liberă.   

În această perioadă, se întemeiază o serie de asociaţii şi societăţi cultural 
naţionale, dintre care amintim câteva: Asociaţia pentru Cultură a Poporului 
Român din Maramureş (1861), Societatea de lectură a elevilor din Beiuş (1862), 
Asociaţiunea naţională arădană pentru cultura şi conversarea poporului român 
(1862) şi Societatea literară Petru Maior a studenţilor români din Budapesta, pe 
data de 9 februarie 1862, sub îndemnul şi îndrumarea lui Iosif Vulcan, considerat 
adevăratul întemeietor al acestei societăţi literare şi culturale16. Pe lângă lucrările 
cu diferite teme de specialitate cum ar fi cele din domeniul juridic sau al medicinei, 
în cadrul acestor întâlniri se citesc şi creații ale studenţilor membri: poezie, proză, 
teatru- dar şi traduceri; se recită poezii- Ioan Slavici recită poezii de Andrei Mureşanu 
şi Iosif Vulcan şi se comentează diverse evenimente din lumea culturală de la acea 
vreme. Cu toate că societatea culturală funcţiona de câtva timp, ea a fost recunoscută 
oficial abia dupa doisprezece ani, în 1873. Societatea a editat şi un almanah, de fapt o 
revistă în format de manuscris, Rosa cu Ghimpi  (1877- 1894), al carei redactor a fost  
Lazăr Petrovici şi la care colaborează şi participă activ Iosif Vulcan. Din perioada 
15 Ibidem. p. 254- 255.
16 Ibidem.  p. 255-256.
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anilor 1859- 1863 datează şi începuturile publicistice şi literare ale lui Iosif Vulcan, 
interesat de orice fapt sau mişcare culturală cu caracter naţional. Prima sa poezie 
fusese publicată în revista Telegraful Român, în anul 1860. Revista manuscrisă Rosa 
cu Ghimpi apare pentru prima oară în anul 1877, la Societatea de Lectură Petru 
Maior şi este, până în prezent, destul de puţin cunoscută. Nu putem şti nici acum, 
după cum nu se ştia nici în jurul anului 1900, unde se aflau pe atunci numerele din 
primii trei ani de apariţie ai Rosei cu Ghimpi şi căror împrejurări fericite îşi datorează 
reîntoarcerea în arhiva societăţii. Ştim însă că, după evenimentele din 1918, revista 
a fost adusă la Cluj, unde se păstrează şi azi, împreună cu alte documente importante 
din arhiva Societăţii ,,Petru Maior” de la Budapesta17. 

Subintitulată Foaia Societăţii Literare Petru Maior, Rosa cu Ghimpi a fost 
întemeiată la iniţiativa lui Lazăr Petrovici, pe care- l vom întâlni în paginile revistei ca 
autor de poezii şi nuvele. Credem că tot lui îi aparţine şi articolul program al revistei, 
în care erau stabilite scopul şi condiţiile apariţiei acesteia. Ca organ publicistic al unei 
societăţi de lectură, revista avea rolul de a contribui la înlesnirea scrierilor în limba 
maternă, de a încuraja scriitorii români să fie originali în creaţiile lor, să nu imite,  
să traducă într- un mod cât mai corect, dar şi să facă dezbateri politice democratice. 
Aşadar, redacţia revistei, dar şi redactorul său, L. Petrovici, doreau să facă din foaie 
,,un mijloc destul de puternic pentru a rupe mai puternic vălul întunecimii ce desparte 
pe om de câmpul cel mângâietor al adevaratei şi folositoarei culturi”, cum se sublinia 
în Programa Rosei cu ghimpi, realizată sub imperativul Cultura va salva românimea18. 
Cu un cuprins literar şi umoristic, dar şi satiric, de unde probabil şi numele revistei, 
Rosa cu Ghimpi, a fost redactată până în anul 1894, fiind scrisă de mână (doar 
frontispiciul era tipărit, cu excepţia câtorva numere din anul 1878 şi 1879) aşa cum 
se obişnuia în acea vreme, la societăţile de lectură ale elevilor din Transilvania, cu 
toate că ,,dacă societatea ar afla de bine, s- ar putea şi litografia”19, ceea ce însă nu 
s- a mai întâmplat. Deşi mereu în criză de material, ceea ce aducea cu sine pericolul 
încetării apariţiei revistei, Rosa cu ghimpi a apărut timp de 17 ani. Comisia literară 
din cadrul publicaţiei a încercat de mai multe ori să dea, în locul foii manuscrise 
a revistei, o foaie tipărită, cu caracter ştiinţific, literar. Venită din partea comisiei 
literare, al cărei preşedinte era, pe atunci, Ilarie Chendi propunea schimbarea titlului 
foii din Rosa cu Ghimpi în Echoul Tinerimei şi tipărirea şi transformarea revistei în 
,,foaie publică”. 	

Organ publicistic al Societăţii de Lectură Petru Maior, al cărei scop era 
,,întreprinderea în limba maternă”, Rosa cu Ghimpi, fusese concepută ca un mijloc ,,de 
a ne perfecţiona puterile spirituale”20, dorind să devină ,,documentul cel mai eclatant 
17 V. Florea, Folclorişti ardeleni. Colecţii inedite de folclor, Editura Transilvania Perss, Cluj- Napoca, 
1994, Academia Română, Filiala Cluj- Napoca, p. 146.
18 Programa, în Rosa cu ghimpi, I, 1877, nr. 1, Apud  V. Florea, op. cit. p. 146 – 148.
19 Ibidem, loc. cit.  
20 G. Crăiniceanu, Foaia noastră, in Rosa cu Ghimpi, II, 1877, 1878, nr. 9, Apud. V. Florea, op. cit. p. 
154.
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despre activitatea literară ştiinţifică  dezvoltată în sânul unei societăţi academice 
care dispune de atâtea forţe spirituale”21. Astfel, o parte din cele mai bune lucrări 
prezentate în şedinţele societăţii, cele care primeau acordul ,,comisiei critizătoare” 
(devenită apoi comisia literară), erau publicate în coloanele publicației diverse ,,opuri 
originale”, respectiv poezii şi proză precum şi traduceri, imitaţii, încercări critice, 
dizertaţii literare şi ştiinţifice, aforisme, cugetări şi altele.

Nu lipseau nici preocupările folclorice, adevărat, mai puţine decât la societate, 
pentru care redacţia a manifestat interes încă din primul an de apariţie al revistei. 
Consemnându-le din când în când, Rosa cu Ghimpi îşi îndeplinea, astfel, unul din 
principalele sale rosturi: ,,stârnirea iubirei către literatura română şi a tot ce este 
naţional”22. Au fost numeroase împrejurările care au alimentat interesul pentru folclorul 
românesc al tinerilor studenţi români din Budapesta. Culegându-l şi valorificându-l, 
ei continuau o experienţă folclorică anterioară, dobândită pe la societăţile de lectură 
şi la revistele manuscrise ale liceelor şi gimnaziilor din Transilvania, dintre ai căror 
absolvenţi se recrutau bursierii Astrei, ai Societăţii ,,Transilvania” din Bucureşti şi ai 
unor fundaţii particulare cum ar fi: Gojdu, Şuluţiu şi Ramonţan23. În cele ce urmează, 
vom oferi câteva exemple în acest sens. Astfel, la Sibiu, teologii redactau, din 1871, 
revista manuscrisă Musa, organ al societăţii de lectură, în ale cărei pagini găsim un 
bogat material folcloric, cules sau studiat, între alţii, de Vasile Bologa, Sebastian 
Stanca, George Tulbure, deveniţi apoi, alături de Ilarie Chendi, studenţi la Budapesta, 
membri ai Societăţii Petru Maior şi, mai târziu, folclorişti de seamă sau iubitori de 
literatură populară. 	

La Braşov, unde Enea Hodoş fusese elev, viitor membru al Societăţii Petru 
Maior şi unul dintre cei mai de seamă folclorişti români de la sfârşitul secolului al 
XIX lea şi începutul secolului al XX lea, profesorul Al. Lapedatu, un ,,mare admirator 
al cântecului popular”24, reuşise să creeze o atmosferă favorabilă folclorului. 
Grupaţi într- o societate de lectură, ei au reuşit să redacteze publicaţia manuscrisă 
Conversaţiuni, în paginile căreia a fost publicată şi o culegere de cântece şi strigături, 
adunate de Augustin Bunea. Asemenea culegeri realiza pe atunci şi Andrei Bârseanu, 
un alt colaborator al revistei, ceea ce face plauzibilă ipoteza că elevii lui Al. Lapedatu 
au realizat o culegere de folclor, azi din păcate pierdută25. 	
21 O critică  anonimă a Rosei cu ghimpi, in  Rosa cu Ghimpi, IV, 1880, 1881, Nr. 5, Apud. V. Florea op. 
cit. p. 154.
22 G. Crăiniceanu, art. cit,. Apud. V. Florea, op. cit. p. 154.
23 Cf. V. Curticăpeanu, lucr. cit. p. 145, Al. Ciura, ,,La 15 martie..., Note cu creionul şi V. Onişor, Amintiri 
de la Societatea de lectură Petru Maior, ambele în Almanahul Societăţii academice ,,Petru Maior, p. 24 
şi, respectiv, 65- 66, Apud. V. Florea, op. cit. 155.
24 E. Hodoş, Din activitatea mea de folclorist, in Anuarul Arhivei de folclor, VII, 1945, p. 123, Apud. V. 
Florea, op. cit., p. 155.
25 A. Fochi, Studiu introductiv la Ioan Urban Jarnik şi Andrei Bârseanu, Doine şi strigături din Ardeal, 
Ediţie definitivă, Bucureşti, Editura. Academiei Române, 1968, p. 30, Gh. Pavelescu, lucr. cit. p. 123, I. 
Breazu, Vasile Alecsandri şi Andrei Bârseanu, în Transilvania, 72, 1941, nr. 1, p. 48, Apud. V. Florea, 
op. cit. p. 156.
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Tinerii membri ai Societăţii Petru Maior din Budapesta încercau să menţină 
vii obiceiurile şi tradiţiile româneşti, perpetuând, acolo departe, spiritul local al 
Ardealului, cu tot ce avea el specific: se cântau doine şi colinde româneşti, societatea 
înfiinţează un cor, şi, mai târziu, o orchestră proprie, se jucau căluşarii şi bătuta, 
tinerii având costume naţionale, cerute împrumut, uneori de elevii de la Beiuş, se 
citeau lucrări cu teme de folclor şi se recitau poezii populare- prezente mai apoi 
şi în paginile Rosei cu Ghimpi, ceea ce reprezenta, în bună măsură, o continuare, 
sub altă formă a activităţilor de la societăţile de lectură din Transilvania. Ele puteau 
fi continuate deoarece tinerii români din Budapesta se bucurau de atenţia şi de 
îndrumarea lui Iosif Vulcan şi Alexandru Roman, bine cunoscuţi pentru interesul şi 
simpatia purtate folclorului românesc. Mai mult, ca preşedinţi ai Societăţii ,,Petru 
Maior”, ei au facilitat publicarea mai multor materiale de folclor chiar în ,,Familia” 
lui I. Vulcan, fapt care va fi constituit, desigur, un stimulent pentru studenţii români. 
Biblioteca societăţii se îmbogăţea mereu astfel că, ne putem face o idee, pe baza 
materialelor din arhivă, care arată că, între cărţile ce trebuiau legate sau procurate, 
se aflau şi studii sau colecţii de folclor ale lui T. G. Djuvara, S. Fl. Marian, At. M. 
Marienescu, L. Şăineanu, G. Dem. Teodorescu, V. A. Urechia, E. Sevastos, P. Dulfu. 
A. Bârseanu şi J. Urban Jarnik (cu Doine şi strigături din Ardeal), E. Hodoş, V. 
Onişor şi alţii. Tot arhiva ne indică şi o serie de ,,fascicole din reviste nelegate”, 
câte se aflau, pe la 1896, în biblioteca societăţii, unele dintre ele- Familia, Gazeta 
Transilvaniei, Convorbiri literare, Transilvania, Tribuna conţinând în paginile lor, 
numeroase materiale de folclor. Încurajatoare au fost probabil şi relaţiile pe care 
studenţii români din Budapesta le aveau cu scriitorii şi folcloriştii noştri de seamă. 
Pe V. Alecsandri, T. Maiorescu, I. L. Caragiale, I. Slavici, I. Negruzzi, G. Coşbuc, A. 
Bârseanu, I. Popescu, At. M. Marienescu, P. Dulfu, I. Bianu, V. Oniţiu, V. Bologa, V. 
Sala şi alţii, a căror activitate şi devotament pentru folclor sunt cunoscute, îi solicitau, 
direct sau prin intermediari, să colaboreze la primul ,,Almanah” al societăţii26. 

Prezent în manifestările Societaţii Petru Maior, folclorul a pătruns sporadic 
în paginile Rosei cu ghimpi; probabil în numerele pierdute, destul de numeroase, ale 
revistei va fi fost mai bine reprezentat. O explicaţie ar fi faptul că studenţii, departe 
de casă, nu vor fi fost prea adesea în  împrejurarea favorabilă de a putea culege 
folclor românesc. Erau mai căutate obiceiurile, tocmai pentru că le puteau reface 
din amintiri, astfel încât descrierile de obiceiuri erau partea folclorică cea mai des 
întâlnită în şedinţele societăţii. Acestea ar fi putut intra, desigur, şi în paginile Rosei 
cu ghimpi, dar fiind mai extinse, transcrierea lor ar fi fost mai anevoioasă şi ar fi luat 
prea mult timp studenţilor care se dedicau studiului obiceiurilor. Materialul folcloric 
din Rosa cu ghimpi oglindeşte preocuparea studenţilor de a se apropia de o metodă 
mai ştiinţifică în culegerea folclorului, încercând să păstreze şi să respecte autenticul 
folcloric în studiile lor. Primele pagini de folclor în publicaţia de mai sus le datorăm 

26 Alături de arhivă, Almanachul Societăţii de lectură ,,Petru Maior”, Budapesta, Editură proprie, 1901, 
care este primul almanah al societăţii, Apud. V. Florea, op. cit., p. 160.

(10)                                                                         (11)

https://biblioteca-digitala.ro



Maria Flavia Ciocotişan30

medicinstului George Crăiniceanu, unul dintre cei mai activi membri ai societăţii şi 
colaborator fidel al revistei. Contribuţia sa de natură teoretică era realizată sub formă 
de scrisoare şi acolo dorea să explice, pe baza unui experiment, problema dificilă a 
procesului de creaţie a cântecelor populare. Ne-am fi aşteptat ca, după acest început 
promiţător în primul an de apariţie al Rosei cu Ghimpi, revista să consemneze şi 
alte preocupări similare sau să reproducă texte de literatură populară din culegerile 
studenţilor. Cea ce nu se întâmplă, din păcate, astfel că, până în 1884 nu găsim decât 
nereuşite versificări proprii în manieră folclorică pe teme variate: frumuseţea fizică a 
fetelor, nenorocul în dragoste, regretul după dragostea pierdută, căsătoria din inters 
şi altele.

Anul 1884 înregistrează o mai bună prezenţă a folclorului în Rosa cu ghimpi, 
cules şi publicat acum, cu metode mai riguroase. Îmbunătăţirea este adusă de George 
Şandor, student la drept, şi constă în transcrierea fidelă a temelor şi motivelor 
populare, precum şi în respectarea unor particularităţi stilistice proprii poeziei 
populare (paralelisme, anafore, epifore etc.), socotite, altă dată de prisos. Se pare 
că eforturile făcute de folcloriştii români pentru reimpunerea principiului respectării 
autenticului folcloric, care deţinuse, în Transilvania, primatul cronologic, vor fi avut 
ecou şi în rândul tineretului român de la Budapesta, după cum se va mai vedea.

Lipsa culegerilor folclorice proprii este suplinită prin partea umoristică a 
revistei unde apar, fără modificări sau omisiuni, snoave, din culegerea lui Sandu 
Pungă- Goală, pseudonim sub care scria Andrei Bârseanu.

Bine reprezentat în activităţile studenţilor români din Budapesta, folclorul 
a pătruns într-o măsură mai mică în coloanele Rosei cu ghimpi, astfel încât din 
acest punct de vedere, revista nu şi-a realizat decât parţial, datoria de ,, a reoglinda 
activitatea literară a Socităţei Petru Maior şi a-şi deschide coloanele unor scrieri 
de valoare ştiinţifică, de importanţă netăgăduită”27. Cu observaţia că, poate, şi alte 
numere, din cele pierdute, ale revistei vor fi publicat culegeri sau lucrări de folclor, 
concluzionăm că, alături de discuţiile din şedinţele societăţii, Rosa cu ghimpi a avut 
un rol important în crearea şi menţinerea interesului pentru literatura şi obiceiurile 
populare ale studenţilor români din Budapesta, dintre care unii – George Crăiniceanu, 
Enea Hodoş, Victor Onişor, Vasile Bologa, George Tulbure, Ilarie Chandi, Valeriu 
Branişte şi alţii au devenit, apoi, buni folclorişti şi mari iubitori de folclor.

La trei ani după ce devenise membru al celei mai mari şi mai importante 
asociaţii culturale din Transilvania – Astra, I. Vulcan este ales membru extern într-o 
societate a scriitorilor maghiari din Budapesta, Kisfaludy. Faptul vine să recunoască 
şi să răsplatească un merit câştigat de el în acţiunea nobilă de apropiere sinceră dintre 
popoare, de cunoaştere reciprocă a valorilor spirituale, de strângere a legăturilor 
de prietenie între români şi maghiari. I. Vulcan tranduce opere maghiare în limba 
română şi le publică la revista Familia, dar şi din limba română în maghiară din 
27 A. T. Frâncu, Apel către onoraţii membri ai Societăţi Petru Maior, în Rosa cu ghimpi, VI, 1884 – 
1885, Nr. 1, Apud. V. Florea, op. cit., p. 180.
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scriitori precum V. Alecsandri, D. Bolintineanu şi din folclorul românesc. Societatea 
a fost înfiinţată în anul 1830, anul morţii poetului şi dramaturgului Kisfaludy Karoly, 
din inţiativa mai multor prieteni ai scriitorului cu scopul de a aduna un fond 28 pentru 
ridicarea unei statui în memoria poetului. Kisfaludy Tarsasag s-a transformat, în 
anul 1836, în societate literară, luând numele de mai sus; din fondul ei s-a hotarât 
premierea celor mai bune opere literare în fiecare an. Între preocupările de bază ale 
societăţii amintim: stimularea dezvoltării literaturii naţionale maghiare prin acordarea 
de premii, traducerile în limba maghiară a literaturii şi folclorului popoarelor din 
imperiul habsburgic, iar mai târziu din monarhia austro-ungară în scopul de a le face 
cunoscute maghiarilor. Din anul 1871, este tot mai apreciată calitatea de traducător 
a lui Iosif Vulcan, iar din 12 februarie 1871 el devine membru cu drepturi depline al 
acestei societăţi în care îşi face intrarea pe data de 31 mai 1871, rostind un discurs 
despre Poezia populară română29, este o cercetare amanunţită a poeziei noastre 
folclorice, punându-i în evindenţă valorile artistice şi contribuţia la cunoasterea 
istoriei, a vieţii şi a sufletului poporului român. Afirmaţiile lui I. Vulcan în acest sens 
sunt ilustrate cu exemple din: V. Alecsandri, At. M. Marienescu şi traduse, tot de I. 
Vulcan, în limba maghiară. În anul 1877, societatea Kisfaludy va publica un volum 
sub titlul Roman nepdalok, Cântece populare române care conţinea 123 de piese 
dntre cele mai inspirate creaţii poetice populare ale colecţiilor lui V. Alecsandri, S. Fl. 
Marian, At. M. Marienescu şi alţii.30 I. Vulcan activează la această societate culturală 
şi literară timp de 10 ani, din 1871 până în 1880, aducând o contribuţie importantă 
la cunoaşterea de către maghiari a poeziei populare româneşti, cât şi a câtorva poezii 
culte şi, prin aceasta, la apropierea dintre cele două popoare.31

Iosif Vulcan colaborează cu articole şi la alte publicaţii ale vremii: Gazeta 
Transilvaniei (1859- 1860), Telegraful roman şi Amicul şcoalei al cărei conducător 
este Visarion Roman la Sibiu între anii 1860-1863. Mult mai bogată este colaborarea 
la revista Concordia editată de V. B. Papp, al cărei redactor responsabil este Alexandru 
Roman; alături de numele său, mai întâlnim în coloanele revistei, numele altor colegi 
şi prieteni dintre care îi amintim pe: Justin Popfiu, Iulian Grozescu, Ion Ioviţă, Emeric 
B. Stănescu, Atanasie M. Marienescu, Mihai Beşan şi alţii.32

Revista Umoristul, subintitulată Foaie glumeaţă, îl avea ca editor şi redactor 
responsabil pe Gh. Ardeleanu şi ,,colucrător primar”33 pe I. Vulcan iar din anul 
1865 acesta devine proprietar, editor şi redactor, urmând ca, în ianuarie, 1867 
să-i schimbe numele în Gura satului. Interesul românilor din Transilvania pentru 
28 Ca să realizeze fondul bănesc necesar amicii poetului maghiar i-au publicat operele în 10 volume 
apărute toate într-un an 1831. Apud. L.  Drimba, Iosif Vulcan, Universitas, Ed. Minerva, Bucureşti, 
1974, p. 249.
29 Lucian Drimba, I. Vulcan, Universitas, Ed. Minerva, Bucureşti, 1974,  p. 251.
30 Ibidem, p. 255.
31 Ibidem, p. 256.
32 Ibidem, p. 40- 41.
33 Ibidem. p. 41.
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folclorul românesc apare destul de timpuriu, înca din vremea Şcolii Ardelene urmând 
să se dezvolte treptat în publicaţiile secolului al 19 lea, dintre care amintim: Gazeta 
Transilvaniei, Foaie pentru Minte, Telegraful român, Calendarele lui G. Bariţiu şi 
altele-  publicarea literaturii populare devenind obligatorie în cadrul revistei Familia.

Înainte de întemeierea revistei Familia, I. Vulcan îşi manifestase interesul 
pentru patrimoniul popular românesc la expoziţia Astrei, organizată la Brasov, în 
anul 1862, când G. Barit citea conferinţa ,,Despre artele frumoase” care îi va servi 
adesea ca îndreptar în activitatea sa publicistică (G. Bariţ va fi un fidel colaborator 
al Familiei urmărindu-i cu interes activitatea pe întreg parcursul apariţiei sale). Este 
semnificativă, pentru orientarea lui I. Vulcan spre creaţiile folclorice, nuvela Marţi 
Seara publicată în foiletonul Concordiei în anul 1864, care începe cu un elogiu adus 
poporului român de către autor: ,,Popor român mama dulce salutare! De multe ori 
cuget la tine, căci te iubesc şi te stimez, atât de fierbinte, ca şi junele pe părintele 
său, căruia îi doreşte cele mai scumpe fericiri ale vieţii. Şi cui să mă închin eu, cu 
mai mult respect decât ţie? Ţie ţi se cuvine laudă şi mărire că azi mai existăm şi 
purtăm numele de români” (…)34 arătând mai departe că intelectualii s-au înstrăinat, 
oamenii de la ţară fiind cei care au păstrat naţionalitatea cu sfinţenie. Chiar de la 
începutul publicării revistei, menţionează că vor fi preferate scrierile cu subiecte 
istorice sau cele care vor prezenta datina populară. Împreună cu colaboratorii săi mai 
apropiaţi- Iulian Grozescu, G. Trăilă, V. Ranta Buticescu, Ioniţă Bădescu şi alţii, I. 
Vulcan munceşte pentru realizarea programului revistei în ceea ce priveşte folclorul 
şi publică aici nuvele mai lungi inspirate din viaţa satelor româneşti, scrieri în care 
apar oameni şi locuri dar mai ales obiceiuri şi datini din toate zonele Transilvaniei, 
Banatului şi Crişanei- în acest mod revista se apropie tot mai mult de folclor. 

Primul număr al revistei Familia apare pe 5/ 17 iunie 1865. Aflăm că revista 
era destinată familiei, aşa cum indica şi numele ei şi, în primul rând femeilor care nu 
aveau posibilitatea să se instruiască în şcolile româneşti pentru că nu existau şcoli 
pentru fete; prin aceasta revistă, I. Vulcan dorea nu doar să ofere familiilor române 
informaţii din diferite domenii, dar şi să facă educaţie literară, socială şi naţională. 
Pentru ca toate categoriile de cititori să se regăsească în paginile revistei, I. Vulcan 
dă publicaţiilor sale o rubricatură foarte diversă cuprinzând: portrete şi biografii ale 
celebrităţilor române şi străine, poezii, schiţe, nuvele, romane, note de călătorie, 
piese de teatru, articole literare, istorice si mai ales- folclorice şi etnografice, cronici 
despre diferite sectoare ale vieţii noastre culturale, muzică, literatură şi arte, biserică 
şi şcoală, modă, noutăţi din ţară şi de peste hotare, ilustraţii, anunţuri, umor, traduceri, 
articole critice , recenzii şi cronici precum şi altele. După cum putem vedea, de- a 
lungul publicării revistei Familia (1865-1906), I. Vulcan se va strădui să- şi asigure 
colaborarea cu personalităţi importante ale culturii, literaturii şi ştiinţei româneşti, 
astfel încât majoritatea scriitorilor români vor fi prezenţi în paginile revistei bihorene: 
34 Concordia, 1864, nr. din 26 ianuarie, p. 2, Apud. Gh. Pavelescu, Studii şi cercetări de folclor, Folclorul 
revistei Familia, Editura. Minerva, Bucureşti, 1971, p. 86.
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V. Alecsandri, G. Bariţ, D. Bolintineanu, T. Cipariu, G. Coşbuc, M. Eminescu, O. 
Goga, I. Heliade Rădulescu, N. Iorga, Al. Macedonski, T. Maiorescu, I. Slavici, 
Al. Vlahuţă, D. Zamfirescu şi multi alţii precum: I. Al. Lapedatu, I. Sc. Bădescu, 
I. Grozescu, M. Strajanu, I. C. Drăgescu dar şi scriitoare: Elena Văcărescu, Dora D 
Istria, Matilda Cugler Poni, Elena din Ardeal, Viora din Bihor şi cunoscuţi folclorişti 
ai vremii: At. M. Marienescu, S. Fl. Marian, G. Dem. Teodorescu şi V. Sala.

Începând cu al doilea an de apariție al revistei Familia (1866), I. Vulcan publică 
materiale folclorice propriu zise, având titlul comun ,,Datinile poporului român” 
începutul în acest sens făcându-l V. Ranta Buticescu cu un comentariu latinizant al 
refrenului din colinda Linu, linu, marmalinu, urmat de Al. Onaciu cu Vergelul, dar 
şi de alţi scriitori cum ar fi Al. Cristoreanu, Tr. Hossu- Longin, Ieronim Bariţiu cu 
Junii Braşoveni dar şi At. M. Marienescu şi Simion Fl. Marian iar mai târziu B. P. 
Hasdeu şi G. Dem. Teodorescu- aproape toţi folcloriştii noştri de seamă fiind prezenţi 
în paginile revistei Familia35.

O atenţie deosebită merită efortul revistei Familia de a valorifica patrimoniul 
popular în creaţia dramatică; încă din anul 1870 este subliniată de către oamenii 
de cultură ai vremii în diverse articole de la revistele Familia şi Transilvania, 
necesitatea unei literaturi dramatice originale (I. Al. Lapedatu, M. Eminescu, şi G. 
Bariţiu). În anul 1873, revista Familia ridică din nou problema creaţiilor dramatice, 
At. M. Marienescu arătând în articolele sale că, până în prezent, avem puţine opere 
dramatice inspirate din viaţa poporului nostru român (Nunta ţărănească şi Rusaliile 
scrise de V. Alecsandri) iar cauza acestei situaţii ar fi, spune autorul, faptul că nu 
sunt cunoscute suficient datinile poporului, pentru a servi drept sursă de inspiraţie 
scriitorilor de ,,literatura dramatică poporală”36. Iosif Vulcan scria, într- un articol 
la Familia că ,,poezia populară e oglinda cea mai fidelă în care se reflectă caracterul 
unui popor”37, amintind tot aici şi de influenţa curentului germano-maghiar. Asupra 
acestei probleme va insista şi în discursul rostit, în 1897, la ,,Adunarea Societăţii de 
Teatru Român”- ţinută la Orăştie unde precizează că ,,atât istoria cât şi viaţa socială, 
cât şi traiul poporului dau scriitorilor noştri o comoară de subiecte” adăugând că 
,,felul lui de a trăi, de a vorbi, de a cânta, de a se întrista şi de a se veseli este un 
material plin de farmec pentru scenă” subliniind importanţa teatrului. Iosif Vulcan 
însuşi încearca să pună în practică acest program, inspirându- se în piesele sale din 
viaţa poporului de exemplu în Ruga de la Chistău. Comedie poporală într- un act cu 
cantec şi joc38 precum şi piesele lui T. Brediceanu, La seceriş şi La şezatoare dar şi 
cele ale lui Filaret Barbu Ana Lugojana şi Plutaşul de pe Bistriţa. Apare şi colecţia 
lui Antoniu Pop, Balade populare la revista Lira Bihorului (Gherla, 1894) şi în 1899 
apare, poezia populară a ţinutului Bihor, în primul volum al lui Gh. Alexici - Texte din 

35 Gh. Pavelescu, Studii şi cercetări,  p. 87.
36 Ibidem p. 88.
37  Familia, 1869, p. 377.
38 Ibidem, 1889, p. 577 .
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literatura poporană română (1899), în timp ce alte creaţii se regăsesc în volumul doi 
al colecţiei, publicat de Ion Muşlea în anul 1966. 

Se mai pune în evidenţă în primii ani ai revistei Familia, alături de importanţa 
etnopsihologică, valoarea istorică şi mitologică a folclorului românesc; unul dintre 
reprezentanţii de seamă ai acestei concepţii fiind At. M. Marienescu, folclorist activ 
în prima perioadă de apariţie a revistei dar şi mai apoi, I. Vulcan aşezându- l încă din 
anul 1867, alături de V. Alecsandri, mergând pe aceeaşi linie culturală cu fraţii Nicolae 
şi Aron Densuşianu, bănăţeanul Simeon Mangiuca, bucovineanul S. Fl. Marian 
dar şi cu alţii. În anul 1870, I. Vulcan făcea un apel către publicul român afirmând 
,,cultura naţională trebuie să fie ţinta supremă la care să tindă toate năzuinţele noastre 
de români”39 iar revista Familia manifesta un interes deosebit pentru patrimoniul 
popular- acesta fiind ,,un bun criteriu al vieţii naţionale, un organ de respiraţiune al 
vieţii sale individuale” aşa cum spunea G. Bariţiu40.

Ceea ce caracterizează activitatea folclorică a revistei în primul deceniu de 
apariţie este preocuparea de a dovedi originea romană a poporului român şi cu 
ajutorul materialului folcloric, mai ales prin obiceiuri şi mitologie. Deşi cercetările 
ştiinţifice din această perioadă sunt destul de sumare, fiind mai mult ,,reflexiuni vagi 
şi deseori naive, izvorâte din spiritul naţional” cum le caracterizează Ilarie Chendi41, 
este de remarcat patriotismul de care sunt însufleţiţi folcloriştii noştri şi caracterul 
militant al ştiinţei pe care o servesc, priceperea şi mijloacele de care dispun.

De mare valoare sunt scrierile lui N. Densuşianu - Elementul istoric în poezia 
poporală42 în care arăta că valoarea istorică a poeziei populare nu trece de secolul 
al X- lea, constatând că, de a lungul timpului ,,multe tradiţii vechi s- au îmbrăcat în 
formă nouă şi fapte vechi s-au legat de aspecte mai recente, pierzându- şi prin aceea 
meritul adevărat istoric din aceasta perioadă, aşa încât elementul istoric  seamănă 
mai mult cu nişte inscripţiuni roase de dintele timpului (…) încât poezia care trece de 
secolul al 10 lea este fabuloasă, mai mult mitică decât istorică (…)”43 N. Densuşianu 
arată că baladele ce ,,ne descriu faptele şi eroii diferitelor epoci” formează ,,în linia 
primă, poezia istorică a românilor” în tip ce colindele conţin mai multe elemente 
mitice, doinele şi descântecele ,,ating foarte puţin trecutul istoric, toate însă laolaltă 
conţin tezaure mari de mărgăritare istorice din viaţa poporului roman”44. 

Între anii 1875 şi 1882 revista dă la lumină mai multe studii folclorice, apare o 
nouă publicaţie întemeiată tot de I. Vulcan -  la 1 ianuarie 1875 – intitulată Şezătoarea 
cu subtitlul Foaia poporului român - ,,cea dintâi foaie populară de dincoace de 
Carpaţi”; de data aceasta redactorul se adresează doar locuitorilor satelor, reuşind 
şi acum să capteze gustul publicului cititor. Revista Învăţătorul poporului, din 
39 Ibidem, 1870, p. 145.
40 Ibidem, 1890, p. 265.
41 Ibidem, 1901, p. 15. 
42 Ibidem, 1871, p. 518- 519. 
43 Ibidem, 1871, p. 518.
44 Ibidem, 1871, p. 519.
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anul 1848, a lui Timotei Cipariu, prima publicaţie pentru popor, urmată de revista 
Şezătoarea, fusese publicaţie populară cu o mare răspândire în Transilvania, A. 
Pumnu şi I. Many – anunţând apariţia Şezătoarei căreia I. Vulcan îi prezenta astfel 
structura, conţinutul şi scopul: revista se va feri de politică, va cuprinde de toate cum 
ar fi balade, doine, hore, poveşti întâmplări, învăţături, anecdote, cimilituri şi altele, 
această revistă urmărind ,,deşteptarea şi luminarea poporului”45. Activităţile lui I. 
Vulcan au fost apreciate şi sprijinite de intelectualii satelor, asigurându-şi colaborarea 
cu nume cunoscute din publicistica transilvană a vremii: At. M. Marienescu, V. 
Ranta – Buticescu, I. Pop Reteganul, S. Fl. Marian, P. Dulful, N. Petru, P. Chinezu 
dar şi alţii, majoritatea fiind dascăli sau preoţi. Prin conţinutul ei variat şi bogat, 
revista răspundea întrebărilor şi nelămuririlor pe care şi le puneau oameni de la sate, 
le îmbogaţea cunoştinţele, le facea educaţie şi le dăruia momente de petrecere prin 
credinţele, datinile şi învaţaturile pe care le oferea publicului cititor. În anul 1880 
plecând de la Budapesta, I. Vulcan se mută la Oradea cu redacţia celor două reviste 
pe care le conducea: Familia şi Şezatoarea. Şezătoarea publica culegeri întocmite 
de: At. M. Marienescu, V. Bianu, A. Popovici, S. Fl. Marian sau creaţii proprii în stil 
poporan cum ar fi: P. Dulfu, P. Ispirescu sau I. Vulcan. Mai târziu, acest lucru îl va 
face pe M. Eminescu să afirme, într- un articol despre Şezatoarea că, prin literatura 
populară trebuie să înţelegem nu doar creaţiile poporului ci şi creaţiile culte ,,care se 
potrivesc aşa de bine cu gândirea poporului încât dacă acesta nu le ar fi făcut, le- ar 
fi putut însă face”46.

Cum revista Şezătoarea îşi încetează activitatea în anul 1882, materialul 
folcloric al Familiei va creşte din nou, interesul pentru obiceiuri păstrându-se nu 
doar în materiale ci şi în studii; pe lângă culegatorii amintiţi până acum, apare o nouă 
generaţie, dintre care îi amintim pe: bănăţenii S. Liuba, A. Iana, bihorenii Avram 
Igna şi V. Sala, hunedoreanul Emil V. Degan şi alţii. Contribuţia cea mai însemnată a 
revistei în domeniul materialului folcloric este însă publicarea de doine şi strigături; 
începutul îl făcuse Gh. Ember în numărul 25 al revistei Familia, din anul 1866 şi an 
de an, apoi, doinele şi strigăturile sunt prezente în coloanele revistei devenind cel mai 
bogat din capitolele ei de folclor, cultivarea acestui domeniu fiind importantă deoarece 
îi punea în contact pe iubitorii de literatură populară şi pe cei care se inspirau din ea 
, cu zona liricii populare, mai importantă pentru poezie decât balada, toate, fiind un 
pas înainte spre valorile noastre folclorice.

Un alt pas important, tot în cadrul folclorului, a fost o înţelegere mai clară a 
basmului popular, care apare şi el în paginile revistei Familia, amintim aici culegerile 
lui Fundescu şi Ispirescu, M. Pompiliu şi I. Slavici. Basmul dobândeşte o nouă 
abordare dată de către scriitorii junimişti, pe care I. Vulcan va încerca să-i atragă în 
paginile revistei sale (1880), generaţie prezentă şi în paginile Convorbirilor literare 
alături de V. Alecsandri, M. Eminescu, N. Gane, I. Slavici, I. Creangă şi alţii. În anul 
45  L. Drimba, op. cit. p. 98.
46 M. Eminescu, Scrieri politice, Bucureşti, 1905, p. 306.
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1900, apare la Suceava volumul ,,Poezii populare despre Avram Iancu” de S. Fl. 
Marian, colaborator de frunte al Familiei.

De o atenţie deosebită s-a bucurat în paginile Familiei şi muzica populară: Şt. 
Velovan semnează articolul Naţionalitatea în muzică47, iar apoi, mai târziu, Ilarie 
Chendi arată că muzica noastră este la fel de bogată ca şi poezia populară, pe care o 
îndrăgeste; în anul 1901 apare studiul lui Gavril Muzicescu Muzica poporală, în timp 
ce A. Bena menţionează folosirea fonografului în culegerea cântecelor şi a textelor 
de limbă, precum şi înfiinţarea unei arhive de folclor în cadrul Academiei Române. 
Revista Familia mai publică şi reproduceri reuşite de costume naţionale româneşti 
din toate provinciile ţării noastre dar mai ales din Transilvania (în anul 1906 apar în 
revistă 26 de fotografii cu costume naţionale şi alte aspecte etnografice, sunt publicate 
şi câteva studii despre portul popular românesc). Semnalăm şi apariţia culegerilor în 
nord- vestul ţării unde viaţa românească de la ţară era mai puţin cunoscută, amintim 
în acest sens materialul lui V. Sala din zona Vaşcăului în judeţul Bihor, al lui Iana 
şi Liuba din Caraş Severin şi al lui E. V. Degan din regiunea Pădurenilor, lucrări 
care iau aproape proporţiile unor monografii, grupând un material bogat şi variat. 
Un volum amplu de folclor este şi cel al lui P. Hetcou intitulat Poezia populară din 
Bihor care apare la Beiuş în anul 1912, iar mai târziu cu un an, apare prima colecţie 
de folclor muzical din Bihor semnata de Béla Bartók, Cântece populare româneşti 
din comitatul Bihor, la Bucureşti în anul 1913. 

După anul 1900, revista Familia răspundea tot mai putin pretenţiilor cititorilor, 
cu toate eforturile mari pe care le făcea redactorul şi proprietarul ei, I. Vulcan de a 
ţine pasul cu vremea, cu modernizarea accentuată a gusturilor estetice. Dealtfel, din 
1902 revista începe să fie concurată de Luceafărul din Budapesta, publicaţie scoasă şi 
scrisă de altă generaţie, formată din studenţi şi proaspăt absolvenţi de facultate. Dintre 
aceştia îi amintim pe: O. Goga, A. P. Bănuţ, Al . Ciura, Oct. Tăslăuanu şi alţii. De acum 
Familia reprezenta trecutul, era depăşită, devenise anacronică, în timp ce Luceafărul 
devenea cea dintâi revistă modernă a românilor întruchipând prezentul şi viitorul. 
Luceafărul ataca tot mai des Familia lui I. Vulcan dar o atacau şi alte publicaţii ale 
vremii, scriitori şi oameni de cultură, însă I. Vulcan nu reacţiona aşa cum poate s- ar 
fi aşteptat adversarii săi, încercând să înţeleagă lucrurile în adevărata lor semnificaţie 
şi se resemnează, dar perseverent, mai continuă o vreme publicarea revistei. Reuşeşte 
să se menţină până la sfârşitul anului 1906, cuvântul său de încheiere este publicat în 
ultimul număr al Familiei 48. Emil Isac semnează articolul Finiş în care îi anunţa pe 
cititori că, I. Vulcan ,,minunatul moşneag îmbătrânit ca un adevărat grădinar literar- 
sistează editarea revistei”49. I. Vulcan moare pe 8 septembrie 1907 la Oradea.

Astfel, preţuirea patrimoniului popular a fost ,,una din constantele vieţii 
publice a românilor din Transilvania, mijlocul principal de naţionalizare a literaturii 
47 Familia, 1884, p. 53- 55.
48 Ibidem, nr. 41 din 31 decembrie 1906  şi nr. 3 din 13 ian. 1907.
49 Ibidem, XLIII, 1906, nr. 41.

(18)                                                                         (19)

https://biblioteca-digitala.ro



Consideraţii cu privire la cercetarea folclorului românesc din Transilvania ... 37

şi a întregii culturi, un stimulent puternic al forţelor ei creatoare”50, prin apariţia 
îndelungată a revistei dar şi prin marea ei raspândire, prin numeroşii ei colaboratori 
selectaţi din toate zonele ţării, revista Familia a contribuit în mare masură la realizarea 
acestui program.

Între sfârşitul anilor de glorie ai Familiei şi apariţia Luceafărului budapestan 
vedea lumina tiparului, la Sibiu, din iniţiativa lui Ioan Slavici (1848-1925) revista 
Tribuna.

Scriitor de seamă al literaturii române, devenea în anul 1868 membru al 
Societăţii Studenţilor Români Petru Maior din Budapesta. În toamna anului 1869 
este student al Facultăţii de drept din Viena, unde îi cunoaşte pe M. Eminescu şi 
I. Negruzzi, toţi devenind ulterior membri ai societăţii Junimea. Are preocupări 
sociale, psihologice şi filzofice. Ca membru al societăţii Junimea (1874) încearcă să-i 
promoveze principiile, contribuind efectiv la răspândirea lor şi în Ardeal; militând 
pentru o cultură unitară, întemeiată pe elemente ale vieţii populare, pune accent pe 
respectarea tradiţiilor şi obiceiurilor naţionale pentru a căror cunoaştere a călătorit 
în toată ţara, punând în evidenţă unitatea lor etnică. Colaborează la: Adevărul literar 
şi artistic, ,Gândirea, Viaţa Românească, Timpul (1879-1881), Convorbiri literare 
(1877), Tribuna (1885-1890), Minerva (1909) şi altele51. În anul 1883, I. Slavici 
este profesor şi membru în comitetul de direcţie al Azilului Elena Doamna. Înfiinţat 
în 1862, de către Al. Ioan Cuza, azilul se îngrijea de copiii rămaşi pe drumuri, 
asigurându-le o educaţie corespunzătoare. Azilul a avut, între anii 1883 – 1884, şi 
un ,, ziar pedagogic şi literar, organ al corpului didactic, la care contribuţia lui I. 
Slavici merită atenţie, întrucât el şi-a publicat aici două cursuri: unul de Literatură 
poporană şi altul de Estetică, amândouă deosebit de importante pentru cunoaşterea 
concepţiei artistice a scriitorului. Literatura poporană are şi marele merit de a fi 
primul curs de folcloristică românească predată în învăţământ şi faptul că îl datorăm 
unuia din promotorii ,, realismului poporal” este semnificativ. Capitolele cursului 
sunt: Introducere (dialectele limbii române), Pronunţiile în dialectul daco-român, 
Genurile literaturii poporane, Vorbele, Proverbele, Cimiliturile, Chiotele, Doina, 
Balada, Snoavele, Povestea, Poezia de ocazie, Colindele, Cântecele de stea şi cele 
de irozi, Plugul, Cântece de nuntă şi de cumetrie, Descântecele, Bocetele – toate, 
demonstrează o bună cunoaştere a folclorului şi a speciilor sale, şi, în ciuda metodei 
descriptiv- tehniciste cu care discută fiecare specie şi colecţiile principale, cursul 
reprezintă o valoroasă încercare de sistematizare a producţiei orale a poporului52. La 
sfârşitul fiecărui capitol se dă o bibliografie sumară. Interesantă este ,, Introducerea”, 
în care preţuirea folclorului este o nouă dovadă a ataşamentului scriitorului pentru 
popor: ,, Numai însă din literatura populară putem să cunoaştem vederile şi gustul 

50 I. Breazu, op. cit. p. XLIV.
51 Dicţionarul literaturii române de la origini pâna 1900, Ed. Academiei Române, Bucureşti 
1979,Institutul de lingvistică , istorie literară şi folclor al Universităţii  Al. I. Cuza,  Iaşi, p. 788.
52 P. Marcea, I. Slavici, Editura pentru Literatură, 1965, p. 77.
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poporului, numai prin ea ne vom deprinde a simţi şi a gândi româneşte, de aceea 
şcoala noastră trebuie să le dea generaţiilor viitoare cunoştinţa literaturii populare şi 
iubirea ei”.53 În acelaşi timp, preocuparea folcloristică a lui I. Slavici se încadrează în 
spiritul epocii: Al. Lambrior publicase Obiceiuri şi credinţe la români54 , I. Vulcan: 
Poporul român în poezia sa55, Gr. Silaşi: Românul în poezia sa populară56, N. Dem. 
Teodorescu: Elementul istoric în poezia populară57 şi altele; este perioada în care 
se realizaseră destul de multe culegeri de folclor. Se pot enumera cele ale lui At. 
Marienescu, M. Pompiliu, I. Vulcan, A. Bâreseanu, U. Jarnik, S. Fl. Marian şi alţii. 
Meritul lui I. Slavici stă însă în primul rând în aceea că, aşa cum am remarcat, consideră 
că folclorul poate deveni obiect de studiu în învăţământ. În această privinţă el e cel 
dintâi. Tot în revista azilului Elena Doamna, I. Slavici publică diverse traduceri de 
versuri pentru copii, facilitând de asemenea apariţia unor producţii populare culese 
din diverse locuri, cum e balada Petrea Banului, culeasă de D. Stănescu, în satul 
Zănoaga din judeţul Romanaţi. Pe linia preocupărilor pentru folclor, activitatea 
Educatorului anticipează pe cea desfăşurată, în continuare, la Tribuna de la Sibiu. 

Încă din 1871, la Putna, I. Slavici dorea să înfiinţeze un ziar în Ardeal, pentru 
că după cum susţinea M. Eminescu toate celelalte erau ,, putrede”. Când pe 26 aprilie 
1884, apărea, la Sibiu, priumul număr al ziarului Tribuna, toată lumea ştia că I. Slavici 
este sufletul acestei publicaţii.

Urmează şcoala la Sibiu, unde apăruse Telegraful român, la care I. Slavici îşi 
făcuse ucenicia. Publicaţia anticipează Tribuna, susţinând aşa-zisul ,, program poporal” 
destul de aproape de ceea ce Tribuna va înţelege prin ,,curentul poporal”. Telegraful 
înfiinţat de A. Şaguna, militând pe plan politic pentru ideea de federalizare, avea 
legături cu Braşovul, Năsăudul, Aradul, Caransebeşul, Cernăuţii, Iaşii, Bucureştii, 
cu tinerii studenţi de la universităţile germane, mai ales cu cei de la Viena. Celelalte 
publicaţii româneşti: Gazeta Transilvaniei, la Braşov, Federaţiunea din Budapesta, 
Albina, apărută mai întâi la Viena şi apoi la Budapesta, Familia din Budapesta şi 
apoi Oradea, Gura satului, Biserica şi şcoala ambele la Arad au avut şi ele un rol 
important în unitatea culturală a românilor, fără a avea totuşi un program bine precizat. 
La Telegraful român însă a apărut mai clar decât în altele, ideea unităţii culturale a 
românilor de pretutindeni. Telegraful iniţiase după 1878 o foiţă care să-i deprindă 
pe cititori, cu ortografia şi limba română. Însăşi lozinca formulată de I. Slavici: 
Soarele pentru toţi românii la Bucureşti răsare, apărută pe frontispiciul Tribunei, are 
precedente. În 1870, Vincenţiu Babeş spunea în Albina:  ,,Aşteptăm ca România să 
devină un soare ale cărui raze să încălzească şi să lumineze pe toţi românii din ţările 
vecine”. O altă încercare de a căuta sprijin cultural peste locuitorii din localitățile 
montane a fost începută de revista Albina Carpaţilor din Sibiu, redactată mai întâi de 
53 Educatorul, I, 1883, p. 8.
54 Convorbiri literare, 1873.
55 Familia, 1871, p. 123.
56 Ibidem. 1878, p. 245.
57 Ibidem. 1873,.p.  378.
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poetul Ion Lepădatul, foarte apreciat de I. Slavici, şi apoi de Iosif Popescu. Cu toate 
eforturile unor reviste pe care le-am menţionat, o mişcare culturală adevărată, bazată 
pe un program bine stabilit şi susţinută cu consecvenţă, nu a existat în Ardeal înainte de 
1884. Poate că, în primul rând pentru faptul că, autorităţile maghiare i-au persecutat pe 
români, cărţile erau confiscate, pentru limba română nu era loc în şcoli. Dar nu numai 
atât: în Transilvania nu apăruse cu excepţia Ţiganiadei, descoperită totuşi prea târziu, 
o adevărată literatură. Un rol negativ în întârzierea dezvoltării literare în această parte 
a ţării l-a avut şcoala latinist-etimologistă de la Blaj, care a îndepărtat intelectualii 
de popor şi a cultivat o limbă adeseori imposibilă. De aceea cea dintâi armă pentru 
unitatea culturală a fost limba şi ortografia. La Tribuna s-a realizat, pentru prima oară 
în Ardeal, emanciparea de etimologism şi de alte influenţe străine, acestea fiind unul 
dintre meritele fundamentale ale publicaţiei. Tribuna care apare într-o frumoasă limbă 
românească, scrisă după principiile ortografiei fonetice. I. Slavici şi prietenul său Ion 
Bechnitz au avut un rol important, mai târziu li s-a adăugat G. Coşbuc dar şi alţii. I. 
Slavici avea dreptate când afirma că cei de la Tribuna au fost ,,nu numai redactori, 
ci totodată şi dascăli de limbă românească”. Elevul lui M. Eminescu şi-a făcut pe 
deplin datoria, devenind el însuşi un dascăl. Citită, publicaţia de la Sibiu face şi azi o 
impresie deosebită prin limba corectă, firească, şi dacă o raportăm la ceea ce fusese 
cu puţin înainte în Transilvania, ne convingem de importanţa ei uriaşă din punct de 
vedere cultural. Comparată cu alte publicaţii din Bucureşti, Tribuna era superioară. 
Meritul revine, în mare măsură, şi junimiştilor mai ales lui T. Maiorescu şi Iacob 
Negruzzi, care fixaseră cu un deceniu înainte, normele ortografiei române, care în 
general, se păstrează şi azi. Spiritul nou, popular, în care au fost abordate problemele 
de limbă s-a oglindit şi asupra litraturii şi culturii în general. Unitatea culturală şi 
literară mai ales era văzută însă de tribunişti, şi în primul rând meritul îi revine lui I. 
Slavici, pe o bază populară, pornind de la contribuţia poporului în acest domeniu: ,, 
una din cele mai de căpetenie preocupaţiuni ale noaste a fost şi va fi şi pe viitor de a 
contribui, pe cât ne iartă puterile, la întărirea vieţii noastre literare... Vom stărui dar şi 
pe mai departe să facem încetul cu încetul din Tribuna un centru de lucrare literară în 
care se întâlnesc talentele de la noi, lucrează împreună, se încurajează unele pe altele 
şi stabilesc prin lucrarea lor punctul de plecare al dezvoltării noastre literare, care nu 
poate să fie decât în poezia noastră populară”58. Şi înainte de Tribuna, aşa cum am 
mai arătat, fusese preţuită literatura populară în Ardeal ca un mijloc al apropierii de 
popor, de realizare a unităţii spirituale în vederea luptei politice. Câteva momente 
pot fi amintite. În 1853, Foaia pentru Minte reproducea balade din culegerea lui V. 
Alecsandri apărută cu un an înainte şi care a avut un rol important în convingerea 
intelectualilor de valoarea folclorului. De aceea, când în 1861 Gh. Bariţiu redactează 
programul Astrei, el recomandă publicarea de balade. Deja cu trei ani înainte, Andrei 
Şaguna ceruse preoţilor şi învăţătorilor să sprijine apelul lui At. M. Marienescu de a 
se culege folclor. Între 1859 – 1875, apar patru colecţii de folclor datorate vrednicului 

58 Către publicul român, Tribuna, I, 1884, Nr. 201, 2 ianuarie.
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culegător At. Marienescu: Balade, Colinde, Balade, Steaua maghilor.
Îndepărtarea de latinism şi apropierea treptată de producţia literară folclorică 

a dus la acel realism popular pe care se bazează cea mai mare parte a literaturii lui 
I. Slavici, şi nu numai a lui, înainte de apariţia Tribunei. La Tribuna însă, realismul 
popular a devenit principala tendinţă literară, el a fost formulat programatic. Articolul 
– program al ziarului preciza: Tribuna nu vine cu idei preconcepute, nu e menită de 
a face politică personală, nici de a propaga tendinţe politice pornite din redacţia ei: 
ea va fi un organ al curentelor populare, va lămuri şi va motiva dorinţele majorităţii 
cetăţenilor noştri români... întemeietorii Tribunei au stabilit pentru acest ziar ideile 
poporului. Dar formulările singure, oricât de inspirate, nu erau suficiente pentru 
crearea unei mişcări literare. Era nevoie de o literatură valoroasă, care să confirme 
principiile şi să le dea prestigiu (Novele din popor,Pădureanca, şi alte scrieri). Nu 
doar prin propria sa creaţie a contribuit I. Slavici la fundamentarea realismului 
poporal (denumită astfel de N. Iorga) aşa cum a remarcat I. Breazu ,, el n-a fost 
numai un producător, ci şi un harnic agent literar”59. Din şcoala lui au crescut scriitori 
importanţi pentru istoria literaturii din Transilvania: din ei se vor naşte O. Goga, I. 
Agârbiceanu, L. Rebreanu, I. Popovici – Bănăţeanu, I. Gorun, Z. Bârsan, Al. Ciura 
şi alţii. 

Foiţa Tribunei va avea un rol deosebit de important în acest sens. Încă din 
primele numere se publică numeroase anecdote populare, poveşti, povestiri, basme, 
cântece populare. Din Foiţa se va alcătui Biblioteca populară a Tribunei, care a jucat 
un rol deosebit de important în popularizarea literaturii de valoare. În tipografia 
Tribunei ia naştere o Foaie a poporului (1893), în care apar şi culegeri făcute de 
ţărani.

Ca director al Tribunei, I. Slavici a mers pe urmele Daciei literare şi a 
Convorbirilor literare, care au încercat totdeauna să apropie şi să publice tot cea ce 
este mai valoros în literatura românilor din toate zonele ţării, lucru de aşteptat de la 
un luptător pentru unitatea spirituală a românilor de pretutindeni. Publicând scrieri 
din Alecsandri, Eminescu, Creangă, Caragiale, Coşbuc şi alţii, ,,Tribuna” a contribuit 
cu adevărat, într-o largă măsură, la unitatea culturală a românilor, pregătind în acest 
fel unitatea politică de mai târziu. În cadrul colectivului de la Tribuna, se remarcă, 
înaintea celorlalţi, Ioan Bechnitz, pe care I. Slavici l-a cunoscut încă din 1869, de la 
Viena. El a ales numele publicației, i-a hotărât formatul, l-a sprijinit pe I. Slavici în 
problema ortografiei ziarului, pledând pentru principiul fonetic, exprimând totdeauna 
păreri competente în materie de limbă şi literatură. Deşi n-a semnat nici un material, a 
contribuit la apariţia fiecărui număr al ziarului, dictând articole întregi sau corectând 
pe ale altora. Din colectivul tribuniştilor mai făceau parte: Aurel Brote, Eugen Brote, 
D. Comşea, Dr. Bărceanu, Dr. Crişanu, protopopul Simeon Popescu. În mare măsură, 
Tribuna s-a menţinut atâta vreme, în ciuda problemelor cu administraţia maghiară, 
datorită contribuţiei materiale a celor din comitetul de conducere.

59 Literatura Transilvaniei, 1944, p. 248.

(22)                                                                         

https://biblioteca-digitala.ro




